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Б
óäó÷è ñëîæíûì ìíîãîêîìïîíåíòíûì ÿâëåíèåì,
÷åëîâå÷åñêîå îáùåíèå íåèçáåæíî ñèòóàòèâíî
îáóñëîâëåíî, ïîñêîëüêó ïðîõîäèò â ðàìêàõ êîììó-

íèêàòèâíîé ñèòóàöèè, ïîä÷èíåíî îïðåäåëåííûì öåëÿì,
âðåìåííûì ñðîêàì, à òàêæå íàïðÿìóþ êîððåëèðóåò ñ
ëè÷íûìè êîììóíèêàòèâíûìè âîçìîæíîñòÿìè âñåõ ó÷à-
ñòíèêîâ îáùåíèÿ.

×åëîâåê, êîíòàêòèðóÿ ñ ñåáå ïîäîáíûìè, âíå çàâèñè-
ìîñòè îò óðîâíÿ îáðàçîâàííîñòè è ïîäãîòîâëåííîñòè â
ðàìêàõ îáúåêòèâíûõ ðåàëüíûõ óñëîâèé, íåìèíóåìî ñî-
âåðøàåò îøèáêè. Ñèòóàöèè, â êîòîðûõ èíäèâèäû îáùà-
þòñÿ íà èçó÷àåìîì, íåðîäíîì äëÿ ñåáÿ ÿçûêå, ïîðîæäàþò
ìíîæåñòâî ïðåöåäåíòîâ ðàçëè÷íûõ íàðóøåíèé, ïîñêîëü-
êó ïðèáåãàòü ïðèõîäèòñÿ ê ÷óæîé çíàêîâîé ñèñòåìå, íå-
ïðèâû÷íîìó êîäó.

Â ñâîèõ ðàáîòàõ ìû ðàññìàòðèâàåì êîììóíèêàòèâíóþ
îøèáêó â êà÷åñòâå íåïðîèçâîëüíîãî êîììóíèêàòèâíî-
çíà÷èìîãî íàðóøåíèÿ, óõóäøàþùåãî âîñïðèÿòèå è ïîíè-
ìàíèå ðå÷è èëè îòäåëüíîãî âûñêàçûâàíèÿ. Íåñìîòðÿ íà
òîò ôàêò, ÷òî òðàäèöèîííûì ñ÷èòàåòñÿ ðàññìîòðåíèå
êîììóíèêàòèâíîé îøèáêè êàê ïîíÿòèÿ íåãàòèâíîãî, îò-
ðèöàòåëüíîãî, äàííûé ïîäõîä ðàçäåëÿþò íå âñå èññëåäî-
âàòåëè.

Â 1929 ãîäó øâåéöàðñêèé ëèíãâèñò, ïðîôåññîð, îäèí
èç ïðåäñòàâèòåëåé çíàìåíèòîé æåíåâñêîé ëèíãâèñòè÷å-
ñêîé øêîëû Àíðè Ôðåé âûïóñêàåò ðàáîòó ïîä íàçâàíèåì
"La grammaire des fautes: Introduction a la linguistique
fonctionnelle" (íà ðóññêîì ÿçûêå ýòà êíèãà âïîñëåäñòâèè
âûõîäèëà ïîä íàçâàíèåì "Ãðàììàòèêà îøèáîê"). Â äàí-
íîì èññëåäîâàíèè À. Ôðåé îäíèì èç ïåðâûõ ïîäîøåë ê
èçó÷åíèþ ÿçûêîâûõ îøèáîê ñèñòåìíî, êîìïëåêñíî. Â êà-
÷åñòâå ìàòåðèàëà äëÿ èññëåäîâàíèÿ îí èñïîëüçîâàë
ïèñüìà ïëåííûõ ôðàíöóçñêèõ ñîëäàò, ÷òî ïîçâîëèëî åìó
âûâåñòè ìíîæåñòâî çàêîíîìåðíîñòåé è ïîñòðîèòü îòíî-
ñèòåëüíî ïîëíóþ è ÷åòêóþ êàðòèíó ôðàíöóçñêîãî ïðîñòî-
ðå÷èÿ íà÷àëà XX âåêà. Íîâàòîðñòâî àâòîðà çàêëþ÷àëîñü
â òîì, ÷òî îí ñóìåë âûâåñòè ÿçûêîâóþ äåâèàöèþ íà îäèí
óðîâåíü çíà÷èìîñòè ñ ÿçûêîâîé íîðìîé â ïëàíå öåííîñ-
òè èçó÷åíèÿ, ê òîìó æå åìó óäàëîñü ïîñòðîèòü ñîáñòâåí-
íóþ òèïîëîãèþ îøèáîê, ïîïóòíî îáúÿñíÿÿ âîçìîæíûå
ïðè÷èíû èõ âîçíèêíîâåíèÿ. Åãî ôðàçà "îøèáêè äåëàþò íå
ðàäè óäîâîëüñòâèÿ" íå îäíîêðàòíî öèòèðóåòñÿ íå òîëüêî â
ðàáîòàõ ïî ôèëîëîãèè, íî è â õóäîæåñòâåííîé ëèòåðàòóðå.
Èìåííî Àíðè Ôðåé âûäâèíóë ïðåäïîëîæåíèå î òîì, ÷òî
îøèáêà - åñòåñòâåííûé è íîðìàëüíûé àòðèáóò ñàìîãî
ÿçûêà, è, áîëåå òîãî, ïåðâåéøèé ïîêàçàòåëü ïîòðåáíîñ-
òåé ãîâîðÿùåãî íà íåì ÷åëîâåêà â íîâûõ ÿçûêîâûõ ñðåä-
ñòâàõ. Â öåëîì, ìîæíî ñêàçàòü, ÷òî îøèáêà ïî À. Ôðåþ -

138

HENRI FREI'S LINGUISTIC CONCEPTION 
IN THE FRAMEWORK OF INTERLINGUAL
COMMUNICATION

E.  Nemeritskaia
V.  Buryakovskaya

Annotation
The article describes the applicability of Henri Frei's linguistic concep-

tion of conversational mistakes to the situation of interlingual communica-
tion. The actual continuity of the system of individual's demands build by the
researcher is shown through the examples of common Russian speaking
student's mistakes. The algorithms of deviations based on the need of
assimilation, differentiation, brevity, permanence and expressiveness are
illustrated.

Keywordds: communicative mistake, cognitive linguistics, speech pro-
duction, cross-cultural communication, language norm, usual norm.

Íåìåðèöêàÿ  Åëèçàâåòà  Ìèõàéëîâíà
Ê.ôèëîë.í.,

Âîëãîãðàäñêèé ãîñóäàðñòâåííûé
ñîöèàëüíî-ïåäàãîãè÷åñêèé óíèâåðñèòåò

Áóðÿêîâñêàÿ  Âàëåðèÿ  Àíàòîëüåâíà
Ä.ôèëîë.í.,

Âîëãîãðàäñêèé ãîñóäàðñòâåííûé
ñîöèàëüíî-ïåäàãîãè÷åñêèé óíèâåðñèòåò

Àííîòàöèÿ
Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ ïðèìåíèìîñòü ëèíãâèñòè÷åñêîé êîíöåïöèè
î ðå÷åâûõ îøèáêàõ øâåéöàðñêîãî ó÷åíîãî Àíðè Ôðåÿ ê ñèòóàöèè èíî-
ÿçû÷íîãî îáùåíèÿ. Íà ïðèìåðå ÷àñòîòíûõ êîììóíèêàòèâíî-çíà÷èìûõ
íàðóøåíèé ðóññêîãîâîðÿùèõ ñòóäåíòîâ, èçó÷àþùèõ àíãëèéñêèé ÿçûê,
ïîêàçàíà àêòóàëüíîñòü ïîñòðîåííîé èññëåäîâàòåëåì ñèñòåìû ïîòðåá-
íîñòåé èíäèâèäà, ñîâåðøàþùåãî îøèáêó. Ïðîèëëþñòðèðîâàíû ìåõà-
íèçìû ñîâåðøåíèÿ äåâèàöèé, îáóñëîâëåííûå ïîòðåáíîñòüþ â àññè-
ìèëÿöèè, äèôôåðåíöèàöèè, â êðàòêîñòè, ïîòðåáíîñòüþ â íåèçìåííî-
ñòè è ýêñïðåññèâíîñòè.
Êëþ÷åâûå ñëîâà:
Êîììóíèêàòèâíàÿ îøèáêà, êîãíèòèâíàÿ ëèíãâèñòèêà, ïîðîæäåíèå ðå-
÷è, ìåæêóëüòóðíàÿ êîììóíèêàöèÿ, ÿçûêîâàÿ íîðìà, óçóàëüíàÿ íîðìà.
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ýòî ñèãíàë òðåâîãè î òîì, ÷òî îïðåäåëåííîå ÿçûêîâîå ÿâ-
ëåíèå ÿâëÿåòñÿ óñòàðåâøèì è òðåáóåò çàìåíû.

Â êîíòåêñòå íàøèõ íàó÷íûõ èíòåðåñîâ ïîäõîä À. Ôðåÿ
ïðåäñòàâëÿåòñÿ îïðàâäàííûì, ïîñêîëüêó ìû ðàçäåëÿåì
âçãëÿä èññëåäîâàòåëÿ íà îøèáêó êàê íà ÿðêèé, îáðàùàþ-
ùèé íà ñåáÿ âíèìàíèå ÿçûêîâîé ýëåìåíò, êîòîðûé, â îò-
ëè÷èå îò íîðìàòèâíîãî âàðèàíòà, ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé îï-
ðåäåëåííîãî ðîäà òâîð÷åñòâî, ÷àñòî ðîæäàþùååñÿ íåïî-
ñðåäñòâåííî â ìîìåíò ðàçãîâîðà, à ñëåäîâàòåëüíî, öåí-
íîå â êîíòåêñòå ëèíãâèñòè÷åñêîãî èçó÷åíèÿ ïîðîæäåíèÿ
ðå÷è, à òàêæå ìåõàíèçìîâ âûáîðà è îðãàíèçàöèè ÿçûêî-
âûõ ñðåäñòâ. Îñîáî îòìåòèì, ÷òî â "Ãðàììàòèêå îøèáîê"
À. Ôðåé ðàññìàòðèâàåò ñèòóàöèè îáùåíèÿ íà ðîäíîì
ÿçûêå, îäíàêî îïèñàííûå èì çàêîíîìåðíîñòè òàêæå àê-
òóàëüíû â ðàìêàõ êîììóíèêàöèè íà ÿçûêå èíîñòðàííîì.
Ìíîãîëåòíèé îïûò ðàáîòû ñ ðóññêîãîâîðÿùèìè ñòóäåí-
òàìè, èçó÷àþùèìè àíãëèéñêèé ÿçûê, è àíàëèç ñîâåðøàå-
ìûõ èìè îøèáîê ïîçâîëÿþò ñäåëàòü âûâîä î òîì, ÷òî âû-
äåëÿåìûå Ôðååì ïðè÷èíû âîçíèêíîâåíèÿ êîììóíèêà-
òèâíûõ íàðóøåíèé ìîãóò áûòü õàðàêòåðíû è â äàííîé ñè-
òóàöèè.

Ïîòðåáíîñòè èíäèâèäà, ñîâåðøàþùåãî îøèáêó, Ôðåé
äåëèò íà ïÿòü ãðóïï:

◆ ïîòðåáíîñòü â àññèìèëÿöèè, 
◆ ïîòðåáíîñòü â äèôôåðåíöèàöèè, 
◆ ïîòðåáíîñòü â êðàòêîñòè, 
◆ ïîòðåáíîñòü â íåèçìåííîñòè, 
◆ ïîòðåáíîñòü â ýêñïðåññèâíîñòè. 

Îñòàíîâèìñÿ ïîäðîáíåå íà êàæäîé èç ïîòðåáíîñòåé
íà ïðèìåðå ðåàëüíî ñîâåðøàåìûõ êîììóíèêàòèâíî-
çíà÷èìûõ íàðóøåíèé.

Ïîíÿòèå àññèìèëÿöèè íàèáîëåå ÷àñòî óïîòðåáëÿåòñÿ
â ëèíãâèñòèêå â êîíòåêñòå ôîíåòè÷åñêîãî íàïðàâëåíèÿ è
îáîçíà÷àåò òàêîå ÿâëåíèå, ïðè êîòîðîì ïåðâîíà÷àëüíî
ðàçëè÷íûå ñîñåäíèå â ñëîâå çâóêè óïîäîáëÿþòñÿ äðóã
äðóãó. Êîíöåïöèÿ À. Ôðåÿ ðàññìàòðèâàåò ïîíÿòèå àññè-
ìèëÿöèè øèðå - ïîòðåáíîñòü â àññèìèëÿöèè çàêëþ÷àåò-
ñÿ â òîì, ÷òî âñå ÿçûêîâûå ôàêòû òàê èëè èíà÷å ñòðåìÿò-
ñÿ ê îáúåäèíåíèþ äðóã ñ äðóãîì, ïîðîæäàÿ íîâûå ôàêòû,
ïûòàþùèåñÿ ñëèòüñÿ â åäèíóþ ñèñòåìó.

Íà ñåãîäíÿøíèé äåíü àíãëèéñêèé ÿçûê ïðîíèêàåò â
ðàçëè÷íûå êóëüòóðû è ÿçûêè ïîñðåäñòâîì çàèìñòâîâà-
íèé, îòâå÷àÿ ïîòðåáíîñòÿì ñîâðåìåííîãî îáùåñòâà è
îáúåêòèâíûì ðåàëèÿì. Ðîññèéñêàÿ ÿçûêîâàÿ ñðåäà - íå
èñêëþ÷åíèå. Àíãëèéñêèå ëåêñè÷åñêèå åäèíèöû óñïåøíî
àññèìèëèðóþòñÿ, ïîä÷èíÿÿñü ïðàâèëàì ðóññêîãî ÿçûêà.
Ïîÿâëÿþòñÿ âûðàæåíèÿ òèïà "встретиться у ресепшена",

"недоволен клининговой компанией", "проапгрейдить", "запика�

пить". Çàèìñòâîâàííûå ñëîâà íà÷èíàþò èçìåíÿòüñÿ ñî-
ãëàñíî ïðàâèëàì ðóññêîé ìîðôîëîãèè, ïîýòîìó íîñèòåëþ

ðóññêîãî ÿçûêà äîñòàòî÷íî çàïîìíèòü êîðåíü ñëîâà è åãî
çíà÷åíèå. Òåì íå ìåíåå, íå âî âñåõ ñëó÷àÿõ çíà÷åíèÿ îä-
íèõ è òåõ æå ñëîâ â àíãëèéñêîì è ðóññêîì ÿçûêàõ ïîëíî-
ñòüþ ñîâïàäàþò, ÷òî ìîæåò ïðèâåñòè ê êîììóíèêàòèâíî-
çíà÷èìîìó íàðóøåíèþ.

×àñòîòíûìè ÿâëÿþòñÿ îøèáêè, ñâÿçàííûå ñî ñëîâàìè:
◆ "magazine", îáîçíà÷àþùåì â àíãëèéñêîì "жур�

нал": I don't like shopping, so I don't go to magazines very often. (Я

не люблю шопинг, поэтому не часто хожу по журналам);

◆ "extravagant", èçíà÷àëüíî çíà÷àùåì "расточи�

тельный, сумасбродный": "She is a very noticeable woman: she

always wears extravagant colourful dresses". (Она очень заметная

женщина: всегда носит яркие сумасбродные платья);

◆ "accurate" íà ÿçûêå îðèãèíàëà çíà÷èò "точный":

"Everyone noticed her accurate little black dress". (Все обратили

внимание на ее точное маленькое черное платье).

Ïîäîáíûå íàðóøåíèÿ óïîòðåáëåíèÿ ìîãóò ïðèâåñòè ê
ïîëíîìó íåïîíèìàíèþ äðóã äðóãà ñîáåñåäíèêàìè è ñî-
çäàòü íåïðåîäîëèìûé êîììóíèêàòèâíûé áàðüåð.

Ïîòðåáíîñòü â äèôôåðåíöèàöèè (â äàííîì ñëó÷àå, â
ÿñíîñòè) âûðàæàåòñÿ â ïîïûòêå ðàçãðàíè÷åíèÿ ëèíãâèñ-
òè÷åñêèõ ýëåìåíòîâ ñ öåëüþ èñêëþ÷èòü ñìåøåíèå, âîç-
ìîæíîå ïðè ôóíêöèîíèðîâàíèè ðå÷è.

Â öåëîì, àêöåíòèðîâàíèå îïðåäåëåííîãî ñìûñëîâîãî
áëîêà âîïðåêè ãðàììàòè÷åñêèì ïðàâèëàì èçó÷àåìîãî
ÿçûêà - ðàñïðîñòðàíåííàÿ îøèáêà ó÷àùèõñÿ, îñîáåííî íà
íà÷àëüíûõ ýòàïàõ îáó÷åíèÿ. Îòðàæåíèå äàííîå ÿâëåíèå
çà÷àñòóþ íàõîäèò â íåïðàâèëüíîì ïîðÿäêå ñëîâ ñ óïîò-
ðåáëåíèåì êîíñòðóêöèè "there is": "A serious problem there is in

this case"; â óïîòðåáëåíèè ãëàãîëà feel ïî àíàëîãèè ñ âîç-
âðàòíûìè â çíà÷åíèè "÷óâñòâîâàòü ñåáÿ": "I feel myself

uneasy to ask you about that" è ïðî÷èõ äåâèàöèÿõ.

Ïîòðåáíîñòü â êðàòêîñòè ÿâëÿåòñÿ ñòðåìëåíèåì ê
ìàêñèìàëüíîìó ñîêðàùåíèþ äëèíû è ÷èñëà ýëåìåíòîâ,
èñïîëüçóåìûõ â ðå÷åâîì ïîòîêå.

Â ñâÿçè ñ òåì, ÷òî â ðóññêîì ÿçûêå îòñóòñòâóþò àðòèê-
ëè, çà÷àñòóþ ó÷àùèåñÿ òàêæå èãíîðèðóþò èõ, ãîâîðÿ íà
àíãëèéñêîì ÿçûêå: "Our classroom is on fifth floor" (îòñóòñòâèå
àðòèêëÿ ïåðåä ïîðÿäêîâûì ÷èñëèòåëüíûì), "Cat is a domes�

tic animal" (íå îäíî êîíêðåòíîå æèâîòíîå, à âèä).

Ïðåäëîæíîå óïðàâëåíèå â ðàññìàòðèâàåìûõ ÿçûêàõ
òàêæå îòëè÷àåòñÿ, ÷òî ïîðîæäàåò îøèáî÷íîñòü, ïîñêîëü-
êó ó÷àùèåñÿ íå "íàãðóæàþò" ðå÷ü ëèøíèìè, ñ èõ òî÷êè
çðåíèÿ, ýëåìåíòàìè. Ïðèìåðàìè ñòàíîâÿòñÿ óïîòðåáëå-
íèå ãëàãîëà "search" áåç ïðåäëîãà "for": "We must search the

answer", ãëàãîëà "explain" áåç ïðåäëîãà "to": "Can you explain

me how to do it?", ãëàãîëà "wait" áåç ïðåäëîãà "for": "You
usually need to wait the reaction".
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Ïîòðåáíîñòü â íåèçìåíÿåìîñòè çàêëþ÷àåòñÿ â òîì,
÷òî ãîâîðÿùèé òàê èëè èíà÷å ïûòàåòñÿ îáëåã÷èòü ðàáîòó
ñâîåé ïàìÿòè, ñòàðàÿñü íå çàïóòàòüñÿ âî âñåì ìíîãîîá-
ðàçèè êîìáèíàöèé, ÷àñòüþ êîòîðîãî ìîæåò áûòü îïðåäå-
ëåííûé ÿçûêîâîé ýëåìåíò.

Ðàñïðîñòðàíåííûì ïðèìåðîì ïîäîáíûõ íàðóøåíèé
ñëóæàò îøèáêè â ñëîâîîáðàçîâàíèè. Èçâåñòíî, ÷òî ïðå-
ôèêñ "un-", ïðèñîåäèíÿþùèéñÿ ê ñëîâàì, íà÷èíàþùèìñÿ
êàê ñ ãëàñíîé, òàê è ñ ñîãëàñíîé áóêâ, ÿâëÿåòñÿ íàèáîëåå
÷àñòîòíûì. Çà÷àñòóþ, çàïîìíèâ ýòîò ôàêò, ó÷àùèåñÿ íà-
÷èíàþò îáðàçîâûâàòü îòðèöàòåëüíûå ôîðìû ñëîâ èìåí-
íî ïóòåì ïðèñîåäèíåíèÿ äàííîãî ïðåôèêñà â ñèòóàöèè,
êîãäà íåîáõîäèì èíîé: unappropriate (вместо "inappropriate"),

uncomplete (вместо "incomplete"), unregular (вместо "irregular")

unpolite (вместо "impolite").

Ñóôôèêñàöèÿ òàêæå âûçûâàåò òðóäíîñòè, ñíîâà íà-
áëþäàåòñÿ òåíäåíöèÿ ê ïðåäïî÷òåíèþ âûáîðà íàèáîëåå
÷àñòîòíîãî ñóôôèêñà, êàê, íàïðèìåð, â ñëó÷àå îáðàçîâà-
íèÿ ñóùåñòâèòåëüíûõ. ×àñòîòíûì ÿâëÿåòñÿ ñóôôèêñ "-
ness", ïîýòîìó âñòðå÷àåì "moveness" (âìåñòî "movement"),
"insureness" (âìåñòî "insurance"), "motherness" (âìåñòî
"motherhood").

Ñóòü ïîòðåáíîñòè â ýêñïðåññèâíîñòè ëåæèò â òîì, ÷òî
÷åì ÷àùå â ðå÷è èñïîëüçóåòñÿ îïðåäåëåííûé çíàê, òåì
áîëüøå îí "èçíàøèâàåòñÿ", òåðÿÿ ñâîþ ýêñïðåññèâíîñòü,
à, ñëåäîâàòåëüíî, íóæäàåòñÿ â îáíîâëåíèè èëè çàìåíå. [1,
c.158]

Ãîâîðÿùèé íà èíîñòðàííîì ÿçûêå èíäèâèä, êàê ïðà-
âèëî, íå îáëàäàåò ÿçûêîâûì áàíêîì, ñîïîñòàâèìûì ñ òà-
êîâûì ó íîñèòåëÿ ÿçûêà. Â óïîòðåáëåíèè çà÷àñòóþ öèð-
êóëèðóþò îäíè è òå æå âûðàæåíèÿ, ãðàììàòè÷åñêèå êîí-
ñòðóêöèè è äàæå èíòîíàöèîííûå ïàòòåðíû. Íà ïîäñîçíà-
òåëüíîì óðîâíå ãîâîðÿùèé íå ìîæåò íå îòìå÷àòü ïîâòî-
ðîâ, ÷òî, êàê ïðåäñòàâëÿåòñÿ, äîñòàâëÿåò åìó îïðåäåëåí-

íûé äèñêîìôîðò. Èìåííî â òàêèõ ñèòóàöèÿõ èíäèâèä íà-
÷èíàåò ïðèáåãàòü ê àëüòåðíàòèâíûì âàðèàíòàì âûðàæå-
íèÿ ñâîåé ìûñëè.

À.Á. Øåâíèí îòìå÷àåò òîò ôàêò, ÷òî ê ïîÿâëåíèþ îøè-
áîê ýêñïðåññèâíîãî òèïà âåäåò "íåñîáëþäåíèå èëè èãíî-
ðèðîâàíèå ÿçûêîâîé è ðå÷åâîé íîðì. Ñîîòíîøåíèå ìåæ-
äó ÿçûêîâîé è ðå÷åâîé íîðìàìè íîñèò ñëåäóþùèé õàðàê-
òåð: òî, ÷òî íîðìàòèâíî, òî åñòü ñîîòâåòñòâóåò ÿçûêîâîé
íîðìå, íå îáÿçàòåëüíî óçóàëüíî, òî åñòü íå âñåãäà ñîîò-
âåòñòâóåò ðå÷åâîé íîðìå. Íî òî, ÷òî óçóàëüíî, äîëæíî, êàê
ïðàâèëî, ñîîòâåòñòâîâàòü ÿçûêîâîé íîðìå. Ñîáëþäåíèå
ÿçûêîâîé ñèñòåìû, ÿçûêîâîé íîðìû è ðå÷åâîé íîðìû
(óçóñà) - âîò òðè îñíîâíûõ êèòà, íà êîòîðûõ îñíîâûâàåò-
ñÿ ýôôåêòèâíîñòü ïðîöåññà ïîðîæäåíèÿ òåêñòà…". [2,
C.39] Íåóìåíèå ãîâîðÿùåãî ãðàìîòíî èçëàãàòü ñâîè
ìûñëè ðàçíûìè ñòèëÿìè, àäåêâàòíî óïîòðåáëÿòü ÿçûêî-
âûå ñðåäñòâà â îïðåäåëåííûõ êîììóíèêàòèâíûõ ñèòóà-
öèÿõ, ðàçëè÷àòü ñìûñëîâûå è ñòèëèñòè÷åñêèå òîíêîñòè
ïðèâîäèò ê âîçíèêíîâåíèþ êîììóíèêàòèâíî-çíà÷èìûõ
íàðóøåíèé. Â êîíòåêñòå âûñêàçûâàíèé íà àíãëèéñêîì
ÿçûêå ÷àñòî â ðîëè íåóäà÷íî âûáðàííîãî âàðèàíòà çàìå-
íû óçóàëüíîãî, íî ÷àñòî ïîâòîðÿþùåãîñÿ âñòðå÷àþòñÿ
àðõàèçìû: "marry" âìåñòî "cheerful", "woe" âìåñòî "grief",
"haply" âìåñòî "by chance".

×åëîâå÷åñêîå ñîçíàíèå, ÿâëÿÿñü ñëîæíûì è íåîñÿçà-
åìûì ôåíîìåíîì, äîñòàòî÷íî íåïðîñòî ïîääàåòñÿ èç-
ó÷åíèþ, îäíàêî ëèíãâèñòû íà ïðîòÿæåíèè âåêîâ ñòàðàþò-
ñÿ ëó÷øå ïîíÿòü ëîãèêó è àëãîðèòìû ïðîòåêàíèÿ òåõ èëè
èíûõ ÿâëåíèé, ñâÿçàííûõ ñ ÿçûêîâûì âûðàæåíèåì ìûñ-
ëè, â ÷àñòíîñòè ìåõàíèçìà ïîÿâëåíèÿ îøèáêè.

Ïðîàíàëèçèðîâàâ ðàáîòó À. Ôðåÿ, ìû ïîëíîñòüþ ðàç-
äåëÿåì åãî ìíåíèå î çíà÷èìîñòè è öåííîñòè îøèáîê êàê
ìàòåðèàëà èññëåäîâàíèÿ, è ìîæåì îòìåòèòü øèðîêèé ïî-
òåíöèàë ïîäîáíîãî èçó÷åíèÿ â ðàìêàõ êîãíèòèâíîé ëèíã-
âèñòèêè.
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